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PRZEZNACZENIE
Produkt BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers (Zakraplacze BBL z błękitem laktofenolowym z bawełny) służy jako 
barwnik podczas badania grzybów.1,2

STRESZCZENIE I OBJAŚNIENIE
Roztwór można stosować w preparatach na mokro podczas badania drożdży i pleśni; służy on wówczas zarówno jako płyn do 
przygotowania próbki, jak i barwnik.1,2

ZASADY PROCEDURY
Błękit laktofenolowy z bawełny jest niebieskim barwnikiem używanym do bezpośredniego badania próbek pochodzenia klinicznego 
w kierunku obecności elementów grzybów. Po dodaniu błękitu laktofenolowego z bawełny grzyby ulegają wybarwieniu na niebiesko, 
co umożliwia ich łatwiejsze uwidocznienie i badanie.

ODCZYNNIKI
Zakraplacze BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers zawierają 0,5 mL roztworu błękitu laktofenolowego z bawełny, 
składającego się z 40% glicerolu, 20% fenolu, 20% kwasu mlekowego, 0,05% niebieskiego barwnika z bawełny (błękit Poirriera) 
oraz wody.

Ostrzeżenia i środki ostrożności:
Do stosowania w diagnostyce in vitro.
Należy przestrzegać odpowiednich, ustalonych procedur laboratoryjnych, dotyczących obchodzenia się z materiałami zakaźnymi 
oraz ich utylizacji.

Niebezpieczeństwo

H227 Płyn łatwopalny. H302+H332 Działa szkodliwie po połknięciu lub w następstwie wdychania. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H318 Powoduje poważne uszkodzenie oczu. H341 Podejrzewa się, że powoduje wady 
genetyczne. H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych. H373 Może powodować uszkodzenie narządów poprzez 
długotrwałe lub narażenie powtarzane.  
P210 Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. 
Nie palić. P260 Nie wdychać pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. P264 Dokładnie umyć po użyciu. P270 Nie jeść, nie pić i nie palić podczas używania produktu. 
P271 Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu P201 Przed użyciem zapoznać się ze 
specjalnymi środkami ostrożności. P202 Nie używać przed zapoznaniem się i zrozumieniem wszystkich środków bezpieczeństwa. 
P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. 
Spłukać skórę pod strumieniem wody/prysznicem. P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie 
płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 Natychmiast 
skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem. P301+312 W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: W przypadku złego 
samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem. P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG 
ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego 
oddychania. P363 Wyprać zanieczyszczoną odzież przed ponownym użyciem. P308+313 W przypadku narażenia lub styczności: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. P301+P330+P331 W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać 
wymiotów. P314 W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. P370+P378 W przypadku 
pożaru: Użyć gaśnicy śniegowej, proszkowej lub wodnej do gaszenia. P405 Przechowywać pod zamknięciem. P403+P233 
Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. P403+P235 Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w chłodnym miejscu. P501 Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z lokalnymi/
regionalnymi/krajowymi/międzynarodowymi przepisami.
Instrukcje dotyczące przechowywania: Przechowywać w kontrolowanej temperaturze pokojowej 15–30 °C. Chronić przed światłem.
Pogorszenie jakości produktu: Odczynniki są hermetycznie zamknięte w ampułce, dzięki czemu roztwór jest zabezpieczony 
przed rozpadem chemicznym do upływu daty ważności. 
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PROCEDURA
Dostarczane materiały: Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers.
Materiały wymagane, ale niedostarczane: Pomocnicze pożywki hodowlane, odczynniki, szczepy do kontroli jakości i sprzęt 
laboratoryjny niezbędny do wykonania tej procedury.

Procedura testowa
1.	 �Trzymać zakraplacz w pozycji pionowej z KOŃCÓWKĄ SKIEROWANĄ OD SIEBIE. Chwycić część środkową kciukiem i 

palcem wskazującym, a następnie delikatnie ścisnąć w celu złamania ampułki wewnątrz zakraplacza. Przestroga: Złamać 
ampułkę w okolicach jej środka tylko raz. Nie manipulować zakraplaczem w inny sposób, gdyż plastik może zostać 
przekłuty i można się zranić. Postukać kilkakrotnie o stół.

2.	 Odwrócić zakraplacz w celu wygodnego dawkowania odczynnika pojedynczymi kroplami.
3.	 �Przygotować preparat na mokro z użyciem barwnika zgodnie z powszechnie przyjętą metodologią laboratoryjną, taką jak 

opisana w podanych niżej pozycjach piśmiennictwa.

Kontrola jakości przez użytkownika
Zastosowanie zakraplaczy Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers do przygotowywania preparatu na mokro pleśni lub drożdży 
spowoduje wybarwienie próbki na kolor jasnoniebieski i umożliwia ich łatwe uwidocznienie pod mikroskopem.
Muszą być spełnione wymagania dotyczące kontroli jakości, określone w odpowiednich przepisach lokalnych i/lub krajowych albo 
warunkach akredytacji; konieczne jest ponadto przestrzeganie standardowych wewnętrznych procedur kontroli jakości danego 
laboratorium. Zaleca się skorzystanie z odpowiednich wytycznych NCCLS lub przepisów CLIA w celu ustalenia właściwych zasad 
kontroli jakości.

WYNIKI
Komórki drożdży, grzybnie i owocniki wybarwiają się na delikatny kolor niebieski, natomiast tło przybiera wygląd słabego, 
bladego błękitu.

OGRANICZENIA PROCEDURY
Błękit laktofenolowy z bawełny jest jedynym odczynnikiem przydatnym do barwienia drożdży i pleśni oraz jako środek do 
przygotowywania próbki.

CHARAKTERYSTYKA WYDAJNOŚCIOWA
Przed dopuszczeniem produktu do obrotu wszystkie partie zakraplaczy BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers są 
testowane pod kątem określonych właściwości. Identyfikację niebieskiego barwnika z bawełny w odczynniku Lactophenol Cotton 
Blue Stain przeprowadza się metodą analizy spektrofotometrycznej. Procentową zawartość kwasu mlekowego w odczynniku 
Lactophenol Cotton Blue Stain ustala się przez miareczkowanie. Procentową zawartość fenolu w odczynniku Lactophenol Cotton 
Blue Stain określa się poprzez analizę za pomocą spektrofotometru ultrafioletowego.
Ponadto każdą partię produktu bada się pod kątem działania biologicznego. Jedną kroplę odczynnika Lactophenol Cotton Blue 
Stain umieszcza się na szkiełku mikroskopowym. Do każdej kropli barwnika dodaje się niewielką ilość hodowli Aspergillus 
brasiliensis (ATCC 16404). Grzybnię rozdziela się delikatnie igłą do posiewów. Po upływie 1 min preparat poddaje się badaniu. 
Elementy grzyba wybarwiają się na delikatny kolor niebieski, natomiast tło przybiera wygląd słabego, bladego błękitu. Dodatkowe 
preparaty przygotowuje się bez dodawania próbki grzyba; podczas badania pod mikroskopem nie obserwuje się żadnych 
pochodzących z zewnątrz drobnoustrojów.

DOSTĘPNOŚĆ
Nr  kat.	 Opis
261188	 BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers, pakowane po 50 zakraplaczy/karton.

PIŚMIENNICTWO
1.	 Lennette, E.H., A. Balows, W.J. Hausler, Jr., and H.J. Shadomy (ed.). 1985. Manual of clinical microbiology, 4th ed. American 

Society for Microbiology, Washington, D.C.
2.	 Finegold, S.M., and W.J. Martin. 1982. Bailey and Scott’s diagnostic microbiology, 6th ed. The C.V. Mosby Co., St. Louis.

Dział Obsługi Technicznej: należy skontaktować się z lokalnym przedstawicielem BD lub odwiedzić stronę www.bd.com.
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